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Predgovor

Se vam mudi? Bi radi osvežili svoje znanje angleškega jezika?

V tej knjižici zbirke »1000 najpomembnejših besed« smo za vas zbrali 
tiste angleške besede, ki jih največkrat uporabljamo. Jezikoslovci so do-
kazali, da s tisoč najpomembnejšimi besedami že obvladate pogovorni 
jezik. 

Nek kupec nam je o knjižici »Osnovni besedni zaklad« pisal naslednje: 
»Zares odlično! Vsako besedo si enostavno zapomnim in že imam na 
razpolago solidno angleško besedišče!« Drugi kupci so bili navdušeni 
nad tem, kako pregledno so knjižice urejene. Všeč jim je praktičen for-
mat in izbor najpomembnejših besed. Kjerkoli ste, na letalu, v parku, v 
šoli ali pa doma v naslanjaču, je PONS »1000 najpomembnejših besed« 
vaš idealni spremljevalec. 

Primeri ponazarjajo, kako vsako besedo pravilno uporabite v stavku.  
V tem priročniku boste enako hitro našli fraze, ki jih uporabljamo ob 
prvem srečanju, kot tudi angleške pomene v slovensko-angleškem 
slovarčku. Na ta način se boste še hitreje znašli v novem jeziku. 

Veliko uspeha in neskončno zabavo z angleškim jezikom vam želi

vaše 
uredništvo Pons-a
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Koliko znam?

Poznate najpomembnejše angleške besede? Rešite test in se 
prepričajte!

1.  Kaj je angleški chips?
A  pečen krompir
B  čips
C  ocvrt krompirček

2.  Kaj ne pomeni beseda box?
A  zvočnik
B  škatla
C  televizija

3.  Česa ne naročite ob koncu obeda?
A  desert
B  sweet
C  dessert

4.  Nekomu želite dati številko svojega mobilnega telefona. Kaj 
rečete?
A  Here‘s my handy number.
B  Here‘s my mobile number.
C  Here‘s my handphone number.

5.  Kako po angleško rečemo »najbolj«?
A  love of all
B  greatest of all
C  most of all

6.  Kako se po angleško reče »mnenje«?
A  meaning
B  opinion
C  mean

7.  Gledate televizijo – kateri glagol je pravilen?
A  I’m looking television
B  I’m watching television
C  I’m seeing television

Test osnovnega besednega zaklada
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A

a [eɪ, ə] en; neki (pred izgovorjenim 
soglasnikom)

There‘s a car coming. Avto prihaja.

able [ˈeɪbl̩ ] moči; zmožen
I’m not able to come. Ne morem priti.

about [əˈbaʊt] o; okoli; približno
A book about flowers.
It will take me about half an hour.

Knjiga o rožah.
Potreboval bom približno pol ure.

above [əˈbʌv] nad; zgoraj
He lives in the flat above. Živi v zgornjem stanovanju.

abroad [əˈbrɔːd ] v tujini
They live abroad. Živijo v tujini.

absolutely [ˌæbsəˈluːtli] naravnost; absolutno; popolnoma; 
nadvse

It was absolutely wonderful. Bilo je naravnost čudovito.

accident [ˈæksɪdənt] nesreča
There was a serious accident on 
the motorway.

Na avtocesti se je zgodila huda 
nesreča.

according to [əˈkɔːdɪŋ] glede na
According to the weather 
forecast, it’s going to rain.

Glede na vremensko napoved bo 
deževalo.

address [əˈdres] naslov
Can I have your address? Lahko dobim tvoj naslov?

adult [ˈædʌlt] odrasel
This film is for adults only. Ta film je samo za odrasle.

advantage [ədˈvɑːntɪʤ] prednost
That’s the advantage of online 
banking.

To je prednost elektronskega 
bančništva.

a
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A

advice [ədˈvaɪs] nasvet
I asked John for his advice. Johna sem prosila za nasvet.

afraid [əˈfreɪd] bati se; zaskrbljen; prestrašen
I’m afraid we have sold out of 
this wine.

Bojim se, da smo vse to vino že 
prodali.

after [ˈɑːftəʳ] nato 
After a while we went home 
again.

Nato smo šli spet domov.

afternoon [ˌɑːftəˈnuːn] popoldne
What are you doing this 
afternoon.

Kaj delaš to popoldne?

afterwards [ˈɑːftəwədz] nato; kasneje
Afterwards we went to a nearby 
pub.

Nato smo odšli v bližnji pub.

again [əˈgen] spet; ponovno
She was once again late for her 
appointment.

Že spet je zamudila sestanek.

against [əˈgenst] ob; proti
He leant against the wall. Naslonil se je ob steno.

age [eɪʤ] leta; starost
He started learning French at the 
age of seven.

Francoščino se je začel učiti pri 
sedmih letih. 

advice

ambulance – ambulanta

Če se zgodi, da med bivanjem v Veliki Britaniji potrebujete 
zdravniško oskrbo, se boste napotili v outpatients clinic 
(ambulanta); ambulance (rešilni avto) pa boste poklicali v nujnih 
primerih.

DN070791 pons 1000 ANG - osnovni14   14N070791 pons 1000 ANG - osnovni14   14 1/31/08   9:29:52 AM1/31/08   9:29:52 AM



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (ColorMatch RGB)
  /CalCMYKProfile (U.S. Sheetfed Uncoated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




